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See the notice on TED website

370971-2025 - Competition
Slovakia – Food, beverages, tobacco and related products – Nákup potravín, nápojov a 
príbuzných produktov
OJ S 109/2025 10/06/2025
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Email: petra.hritzova@bratislava.sk
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Nákup potravín, nápojov a príbuzných produktov
Description: Predmetom verejného obstarávania je vytvorenie dynamického nákupného 
systéme (ďalej len "DNS") na zadávanie zákaziek na kúpu a dodanie bežne dostupných 
tovarov, ktorými sú potraviny, nápoje a príbuzné produkty. Tovary ako kusové ovocie a pod. 
bez potreby hygienického balenia, resp. potraviny s potrebou hygienického balenia. Tovary 
určené na okamžitú konzumáciu (bagety, chlebíčky, kanapky, sladké a slané pekárenské 
výrobky, čerstvé šťavy a pod.) resp. tovary s dlhodobou trvanlivosťou (keksy, cukríky, 
krabicové nápoje a pod.). Nakupované tovary budú z číselných kódov CPV skupín hlavného 
slovníka obstarávania: 150 - Potraviny, nápoje, tabak a príbuzné produkty, 151 - Živočíšne 
výrobky, mäso a mäsové výrobky, 152 - Spracované a konzervované ryby, 153 - Ovocie, 
zelenina a súvisiace výrobky, 154 - Živočíšne alebo rastlinné oleje a tuky, 155 - Mliečne 
výrobky, 156 - Mlynské výrobky, škrob a škrobové výrobky, 157 - Krmivo pre zvieratá, 158 - 
Rôzne potravinárske výrobky, 159 - Nápoje, tabak a príbuzné produkty a prislúchajúcich 
kódov hlavného CPV. Zároveň pôjde aj o poskytnutie súvisiacich služieb: vyloženie a 
vynesenie tovaru v mieste dodania, po vyložení tovaru odstránenie a ekologická likvidácia 
nadbytočných ochranných, obalových materiálov použitých pri preprave (fólie, papierové a 
kartónové obaly, bublinkové a vzduchom plnené fólie, prepravky, palety a iné) v súlade so 
zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch v platnom znení. Balenie a preprava tovaru musia byť 
vykonávané v súlade so zákonom NR SR č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších 
predpisov a príslušných vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a hygienických noriem 
Slovenskej republiky, Potravinovým kódexom a s ostatnými platnými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky a Európskej únie týkajúcich sa nakupovaných tovarov, pričom norma sa 
vzťahuje aj na kvalitu dodávaných tovarov, ako aj dátumu spotreby. Všetky podrobnosti k 
obstarávaniu tovarov budú uvedené v súťažných podkladoch pre konkrétne výzvy na 
predloženie ponuky v rámci zriadeného DNS.
Procedure identifier: 137b06e4-e133-4691-88fc-d303c6046c95
Internal identifier: MAGS OVO 52704/2022
Type of procedure: Restricted
The procedure is accelerated: no

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/370971-2025
mailto:petra.hritzova@bratislava.sk
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2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products
Additional classification (cpv): 15100000 Animal products, meat and meat products, 15300000 
Fruit, vegetables and related products, 15400000 Animal or vegetable oils and fats, 15500000 
Dairy products, 15600000 Grain mill products, starches and starch products, 15700000 Animal 
feedstuffs, 15800000 Miscellaneous food products, 15900000 Beverages, tobacco and related 
products

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 1 450 000,00 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Uchádzač, ktorý je zapísaný do Zoznamu hospodárskych subjektov 
vedeného Úradom pre verejné obstarávanie, nie je povinný v procesoch verejného 
obstarávania predkladať doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti týkajúce sa 
osobného postavenia podľa § 32 ods. 2 ZVO. V prípade preukázania podmienky účasti 
osobného postavenia zápisom do zoznamu hospodárskych subjektov verejný obstarávateľ 
upozorňuje záujemcov, že ich zaradenie bude trvať len do doby platnosti zápisu v zozname 
hospodárskych subjektov. Uchádzač, ktorého tvorí skupina dodávateľov, preukazuje splnenie 
podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne. 
Splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) ZVO preukazuje člen skupiny len vo 
vzťahu k tej časti predmetu zákazky, ktorú má zabezpečiť. Podľa § 32 ods. 7 ZVO musí 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO spĺňať aj iná osoba ako osoba podľa § 32 
ods. 1 písm. a) ZVO, ak táto osoba má právo za ňu konať, práva spojené s rozhodovaním 
alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť verejného obstarávania. 
Kto je za takúto osobu považovaný je uvedené v § 32 ods. 8 ZVO. Splnenie podmienky účasti 
podľa predchádzajúceho odseku, preukazuje uchádzač alebo záujemca verejnému 
obstarávateľovi alebo obstarávateľovi predložením čestného vyhlásenia alebo vyhlásenia 
podľa § 32 ods. 5 ZVO, v ktorom uchádzač alebo záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej 
vety tohto odseku. Hospodárske subjekty, ktoré už boli do Dynamického nákupného systému 
zaradené, nemusia predmetné čestné vyhlásenie predkladať. Bude sa od nich vyžadovať len 
v prípade, že uspejú v súťaži o niektorú z budúcich zákaziek.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Corruption: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 
1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
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Participation in a criminal organisation: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Money laundering or terrorist financing: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraud: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Child labour and other forms of trafficking in human beings: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z 
registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 
3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. 
Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Payment of social security contributions: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne nie starším ako tri 
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mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným 
jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo 
záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky 
a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad 
alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Payment of taxes: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 
1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením miestne 
príslušného daňového úradu a miestne príslušného colného úradu nie starším ako tri mesiace, 
2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Analogous situation like bankruptcy under national law: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.
z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Bankruptcy: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Arrangement with creditors: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. 
(1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo 
územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu 
nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu.
Insolvency: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. 
d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného 
súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. 
predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
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požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Assets being administered by liquidator: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. 
doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Business activities are suspended: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Purely national exclusion grounds: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu 
podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým 
dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, 
ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Nákup potravín, nápojov a príbuzných produktov
Description: Predmetom verejného obstarávania je vytvorenie dynamického nákupného 
systéme (ďalej len "DNS") na zadávanie zákaziek na kúpu a dodanie bežne dostupných 
tovarov, ktorými sú potraviny, nápoje a príbuzné produkty. Tovary ako kusové ovocie a pod. 
bez potreby hygienického balenia, resp. potraviny s potrebou hygienického balenia. Tovary 
určené na okamžitú konzumáciu (bagety, chlebíčky, kanapky, sladké a slané pekárenské 
výrobky, čerstvé šťavy a pod.) resp. tovary s dlhodobou trvanlivosťou (keksy, cukríky, 
krabicové nápoje a pod.). Nakupované tovary budú z číselných kódov CPV skupín hlavného 
slovníka obstarávania: 150 - Potraviny, nápoje, tabak a príbuzné produkty, 151 - Živočíšne 
výrobky, mäso a mäsové výrobky, 152 - Spracované a konzervované ryby, 153 - Ovocie, 
zelenina a súvisiace výrobky, 154 - Živočíšne alebo rastlinné oleje a tuky, 155 - Mliečne 
výrobky, 156 - Mlynské výrobky, škrob a škrobové výrobky, 157 - Krmivo pre zvieratá, 158 - 
Rôzne potravinárske výrobky, 159 - Nápoje, tabak a príbuzné produkty a prislúchajúcich 
kódov hlavného CPV. Zároveň pôjde aj o poskytnutie súvisiacich služieb: vyloženie a 
vynesenie tovaru v mieste dodania, po vyložení tovaru odstránenie a ekologická likvidácia 
nadbytočných ochranných, obalových materiálov použitých pri preprave (fólie, papierové a 
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kartónové obaly, bublinkové a vzduchom plnené fólie, prepravky, palety a iné) v súlade so 
zákonom č. 79/2015 Z. z. o odpadoch v platnom znení. Balenie a preprava tovaru musia byť 
vykonávané v súlade so zákonom NR SR č. 152/1995 Z. z. o potravinách v znení neskorších 
predpisov a príslušných vykonávacích predpisov k tomuto zákonu a hygienických noriem 
Slovenskej republiky, Potravinovým kódexom a s ostatnými platnými právnymi predpismi 
Slovenskej republiky a Európskej únie týkajúcich sa nakupovaných tovarov, pričom norma sa 
vzťahuje aj na kvalitu dodávaných tovarov, ako aj dátumu spotreby. Všetky podrobnosti k 
obstarávaniu tovarov budú uvedené v súťažných podkladoch pre konkrétne výzvy na 
predloženie ponuky v rámci zriadeného DNS.
Internal identifier: MAGS OVO 52704/2022

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15000000 Food, beverages, tobacco and related products
Additional classification (cpv): 15100000 Animal products, meat and meat products, 15200000 
Prepared and preserved fish, 15300000 Fruit, vegetables and related products, 15400000 
Animal or vegetable oils and fats, 15500000 Dairy products, 15600000 Grain mill products, 
starches and starch products, 15700000 Animal feedstuffs, 15800000 Miscellaneous food 
products, 15900000 Beverages, tobacco and related products

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 5 Years

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 1 450 000,00 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Not required
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement

5.1.9.  Selection criteria
Criterion: 
Type: Other
Use of this criterion: Not used

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Najnižšia cena s DPH
Description: Najnižšia cena s DPH
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5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Slovak
Address of the procurement documents: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/440175
Ad hoc communication channel: 
Name: IS JOSEPHINE

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/22499/summary
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Slovak, Czech
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of requests to participate: 18/07/2027 00:00:00 (UTC+02:00) Eastern 
European Time, Central European Summer Time
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: Not yet known
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, without reopening of competition
Maximum number of participants: 1
Justification for the duration of the framework agreement: V DNS je možné uzatvoriť RD na 
max. 12 mesiacov s 1 hosp. subjektom.
Information about the dynamic purchasing system: 
Dynamic purchasing system, also usable by buyers not listed in this notice

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Úrad pre verejné obstarávanie
Information about review deadlines: Lehoty na predloženie žiadosti o nápravu a/alebo 
námietok upravuje platný a účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisation providing more information on the review procedures: Úrad pre verejné 
obstarávanie
TED eSender: Úrad pre verejné obstarávanie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Úrad pre verejné obstarávanie
Registration number: 31797903
Registration number: 2021511008
Postal address: Ružová dolina 10
Town: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/440175
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/440175
https://josephine.proebiz.com/sk/tender/22499/summary
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Email: info@uvo.gov.sk
Telephone: +421250264111
Roles of this organisation: 
TED eSender
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Registration number: 00603481
Registration number: 2020372596
Postal address: Primaciálne námestie 1
Town: Bratislava - mestská časť Staré Mesto
Postcode: 81499
Country subdivision (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Country: Slovakia
Email: petra.hritzova@bratislava.sk
Telephone: +421259356544
Buyer profile: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/6563
Roles of this organisation: 
Buyer
Central purchasing body acquiring supplies and/or services intended for other buyers
Central purchasing body awarding public contracts or concluding framework agreements for 
works, supplies or services intended for other buyers

10. Change

Version of the previous notice to be changed: 5841962c-5267-4596-8a57-4b2669f0af9e-02
Main reason for change: Information updated
Description: Navýšenie PH DNS

10.1.  Change
Section identifier: PROCEDURE
Description of changes: Navýšenie PH DNS
The procurement documents were changed on: 05/06/2025

Notice information

Notice identifier/version: 6108692c-86f3-4122-9368-1efc1ef5acc8  -  03
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 05/06/2025 17:44:11 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Slovak
Notice publication number: 370971-2025
OJ S issue number: 109/2025
Publication date: 10/06/2025

mailto:info@uvo.gov.sk
mailto:petra.hritzova@bratislava.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/6563
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